
CAGLIARI
PORTICCIOLO DI M

ARINA PICCOLA

NO  LICENSE
SENZA PATENTE NAUTICA

ECO
N

O
LEG

G
IO

 BA
RCH

E
ECO

-REN
TA

L BO
ATS

Noleggio di im
barcazioni elettriche

Rental of electric boats

ORARI DI APERTURA / OPENING TIM
ES

DA GIUGNO A SETTEM
BRE / JUNE-SEPTEM

BER
APERTO TUTTI I GIORNI / OPEN EVERY DAY

negli altri m
esi solo su prenotazione

in the other m
onths by reservation only

dalle ore 9.00 alle ore 18.00 / 9.00-18.00
altri orari possono essere inclusi previa disponibilita

e accordo con il personale / other tim
es can be arranged

directly w
ith sta�

PREZZI / PRICES

90€ m
ezza giornata/half day (4 ore/hours)*

*il m
attino dalle 9 alle 13 oppure il pom

eriggio dalle 14 alle 18

160€ giornata intera/w
hole day (8 ore/hours)

SILENZIOSO, CONFORTEVOLE ED ECOLOGICO
SILENT, COM

FORTABLE AND ECOLOGICAL

INFORM
ATION AND BOOKINGS

E-boats Sardinia, presso Direzione Porto
Porticciolo di M

arina Piccola, 09126 Cagliari (CA)

W
hatsapp + 39 375.5110623

info@
e-boatsardinia.com

@
eboatsSardinia

 
w

w
w.e-boatsardinia.com
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SELLA D
EL D

IAVOLO
La Sella del D

iavolo è costituita da rocce sedim
entarie di età 

m
iocenica, quindi geologicam

ente piuttosto giovani. 
All’interno di questo tipo di rocce si sono form

ate diverse 
piccole grotte, che risultano essere abitate dall’uom

o sin dal VI 
m

illennio a.C. L'origine del nom
e del luogo deriva da una 

leggenda, secondo la quale i diavoli, am
m

aliati dalla bellezza 
del G

olfo di Cagliari cercarono di im
possessarsene. 

Altra leggenda racconta che il dem
one, durante la battaglia, 

cadde sul prom
ontorio dandogli l'attuale form

a. D
a qui il 

nom
e Sella del D

iavolo e quello del G
olfo degli Angeli. In 

prossim
ità del punto più elevato del prom

ontorio (m
 135 slm

), 
si ipotizza la presenza di un tem

pio punico, forse un luogo di 
culto dedicato ad Astarte. 

THE D
EVIL'S SAD

D
LE

The Sella del D
iavolo (D

evil's saddle) is m
ade up of 

sedim
entary rocks of the M

iocene age, therefore geologically 
rather young. Inside this type of rocks, several sm

all caves 
have been form

ed, w
hich appear to be inhabited by m

an since 
the 6th m

illennium
 BC. 

The origin of the nam
e of the place derives from

 a legend, 
according to w

hich the devils, fascinated by the beauty of the 
G

ulf of Cagliari, tried to take possession of it. Another legend 
tells that during the battle the dem

on fell on the prom
ontory 

giving it its current shape, hence the nam
e Sella del D

iavolo 
and that of the G

olfo degli Angeli (G
ulf of the Angels). N

ear 
the highest point of the prom

ontory (135m
 above sea level), it 

is assum
ed that there is a Punic tem

ple, perhaps a place of 
w

orship dedicated to Astarte.
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GROTTA DEI COLOMBI
Un’insenatura naturale situata alle pendici del colle Sant’Elia nei pressi di Cala Fighera, teatro di 
una delle leggende cagliaritane più affascinanti: la Grotta dei Colombi. L'entrata di questa 
grotta si puo' solo ammirare dal mare a debita distanza e deve il suo nome alla massiccia 
presenza di colombi selvatici. Questo monumento naturale coi suoi caratteri morfologici lo 
rendono meta ambita di speleologi e geologi affascinati dal suo ingresso triangolare. Un luogo 
decisamente affascinante e misterioso, apparentemente tranquillo, che nasconde però un 
mistero agghiacciante: un fantasma infesterebbe questo luogo dalla fine del XIII secolo.

DOVES COVE (GROTTO)
A natural inlet situated near Cala Fighera, it's one of the most fascinating Cagliari legends: the 
Grotta dei Colombi. The triangular entrance of this beautiful cave can be admired at a safe 
distance only from the sea. It owes its name to the massive presence of wild pigeons and doves.
This natural monument with its morphological features make it a popular spot for speleologists and 
geologists who study its unique triangular entrance. An apparent tranquil and charming place, that 
however hides a chilling mystery: a ghost haunts this place since the end of the thirteenth century.

I FARAGLIONI
I faraglioni sono scogli rocciosi a forma di picco che emergono dall'acqua del mare nei pressi 
della costa. Sono causati dall'azione erosiva del moto ondoso delle acque poco profonde. Tale 
attività, che prende il nome di abrasione marina, è largamente preparata e agevolata da diversi 
fenomeni che possono interessare le zone costiere.

THE FARAGLIONI
The Faraglioni are peak-shaped rocks that emerge from the sea water near the coast. They are 
caused by the erosive action of the wave motion of shallow waters. This activity, which takes 
the name of marine abrasion, is widely known and caused by various phenomena that can 
affect coastal areas.

SPIAGGIA DI CALA MOSCA
Sorge in una splendida baia sormontata e riparata, quasi protetta, da due imponenti 
promontori: a est Capo sant’Elia, dominato da un antico faro, a ovest l’affascinante Sella 
del Diavolo. La spiaggia di Calamosca, distante appena quattro chilometri dal centro di 
Cagliari, si trova a ridosso del lunghissimo e ampio litorale sabbioso del Poetto.
Si presenta con un mare limpido delle tonalità tra verde smeraldo e azzurro, un arenile di 
sabbia con ciottoli levigati.

CALA MOSCA BEACH
Calla Mosca beach sits in a splendid bay surrounded (almost protected by) two imposing 
promontories: in the east Capo sant'Elia, dominated by an ancient lighthouse, in the west 
the fascinating Sella del Diavolo. The beach of Calamosca, just four kilometers from the 
centre of Cagliari, is located close to the long and wide sandy coast of Poetto.
It presents itself with a clear sea of shades between emerald green and blue, a sandy 
shore with smooth pebbles.

MAPPA DI NAVIGAZIONE
NAVIGATION MAP

SPIAGGIA DI CALA FIGHERA
Potete godere della vista della Spiaggia di Cala Fighera 
direttamente dal mare, dato che solitamente è raggiungibile 
solo attraverso un percorso sul promontorio.
Arrivati, è possibile ancorarsi a modica distanza (facendo 
attenzione agli scogli affioranti, il fondale è costituito da 
sabbia, ciottoli ed è poco profondo) e immergervi nelle sue 
acque cristalline.

CALA FIGHERA BEACH
You can only truly appreciate the stunning view of Cala 
Fighera Beach directly from the sea, even if it can be 
reached on foot via a path on the promontory. It is possible 
to anchor at a modest distance (paying very close attention 
to the outcropping rocks and the shallow water depth) and 
swim in its pristine and clear waters.

TORRE DEL PREZZEMOLO
La torre del Prezzemolo o del Lazzaretto 
(de su Perdusemini) sorvegliava la spiaggia 
sottostante a 34 metri sul livello del mare, 
per segnalare eventuali incursioni verso le 
saline. Come le altre torri del cagliaritano, 
l'alloggio interno presentava un'unica 
apertura che corrispondeva all'ingresso.

PREZZEMOLO TOWER
The Prezzemolo (also known as Lazzaretto) 
tower was used to guard the beach below 
at 34 meters above sea level, to signal 
possible incursions into the salt pans. Like 
the other towers in the Cagliari area, the 
interior housing had a single opening that 
corresponded to the entrance. 

SPIAGGIA DI CAPITANA
La spiaggia è caratterizzata da un arenile molto stretto, con una 
larghezza media di circa dieci metri, a causa dell'incessante 
erosione ad opera del mare. L'acqua è cristallina, soprattutto 
nelle prime ore della giornata ed in presenza del maestrale, con 
un fondale sabbioso, che la rende ideale per l'ancoraggio.

CAPITANA BEACH
Despite being a very narrow beach, with an average width of 
about ten meters due to the incessant erosion caused by the sea.
The water is crystal clear of an intense deep blue colour, especially 
in the early hours of the day and in the presence of the mistral wid, 
the bottom is mostly sandy which makes it ideal for anchoring.

TEMPI DI PERCORRENZA
TRAVEL TIMES * tempi: andata + ritorno

* time: round + trip

TEMPI
TIME

LUOGHI
PLACES

Torre del prezzemolo 0h 56m

0h 45m

0h 35m

0h 20m

0h 30m

2h 45m

Spiaggia di Calamosca

Spiaggia di Cala�ghera

Sella del Diavolo

0h 00mPARTENZA/ START

Spiaggia del Poetto

Spiaggia di Capitana


